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KAI KURIOS BALTARUSIU LITUANIZMU FONETIKOS YPATYBES 

Ivairiu metu (praeityje ir dabar) baltarusiy Snektose (daugiausia Siaurvakari- 

nése) dél kalbiniy, kultiriniy, ekonominiy ir kt. kontakty su lietuviy kalba ir jos 

Snektomis, o vietomis ir dél lietuviy Snekty suslavéjimo yra atsirade nemazZa lietu- 

visky skoliniy. AkivaizdZiausi i8 ju leksiniai lituanizmai. 

Lietuviski skoliniai baltarusiy Snektose yra prigije, tape jy nuosavybe ir ben- 

dravimo priemoniy elementais, 0 gyvuodami vartosenoje Salia baltarusisky Zodziu 

kaip lygiavertiai, natiraliai yra pakluse baltarusiy kalbos sistemai, supanaSéj¢ 

su baltarusiy ZodZiais neretai tiek, jog kartais néra lengva juos pripazinti lituaniz- 

mais. Tatiau ne visy lituanizmy fonetika subaltaruséjusi vienodai. Neretai Cia pa- 

sitaiko nemaza jvairumo, susiduriama su fonetiniais skoliniy variantais. Visa tai 

paprastai didele dalimi priklauso nuo lituanizmo skolinimo laiko, nuo Snektos, 

i kuriq skolinys patenka, fonetinés sistemos biklés, nuo skolinio vartojimo joje 

intensyvumo, taip pat ir nuo paties skolinio lietuviskos formos ir kt. 

Tam tikra dalis lituanizmy dar néra atitrikusi nuo gimtosios kalbos, o tarsi 

yra automatiskai baltarusiy perimta ar tiesiog perkelta. Jy ir fonetika ilaikyta lie- 

tuviska. Tokiy lituanizmy tarpe minétini: apyod (< lie. artiodas) [Juod.; Mal.; 

Malk.], 6aaezéxi (< lie. balzienos) [Grauz.; Mal.], 2dxme (< lie. gdktos) 

[l, T. 1, c. 406; Mal.], 34pner ‘“Zandikauliai; burna’ (< lie. Zidunos) (1, T. 2, c. 

337], Kayamni (< lie. klampés) [1, T. 2, ¢. 479-480; Grik.], xynenéyo “kopinéti’ 

(< lie. kopinéti) [S.S.], xyyinéyya (< lie. tarm. kucinécis ~kutinétis) [I, T.2, ¢. 

592; Dain.], xpycua ‘akmeny kriva’ (< lie. kriisnis) [1, T. 2, c. 537-538], Kaparox 

‘kas kiauli’kai elgiasi, nemandagus’ (< lie. kiaulitkas, ‘neSvarus vaikas’, kiai- 

lius ‘nemandagus, kiauliskas Zmogus’) [Kud.], «ajo ‘kriva Zagary, neSvariy 

 drabuziy’ (< lie. Jduzas) [1, T. 2, c. 631], pacaxiaa (< lie. rasakilé) (1, T. 4, 274; 

Juod.; Mal.], capcroxi ‘katpédélés’ (< lie. sausitkai ‘t.p.’) [S.S.], cajcéna ‘gritos 

bulvés su svogiinais’ (< lie. sausiéné ‘Sutiené’) [1, T. 4, c. 374] ir kt. 

Sio tipo lituanizmai, kaip i8 nurodyty Saltiniy matyti, daugiausia pasitaiko 

paéiame baltarusiy ir lietuviy Snekty pasienyje, kur intensyviis ty Snekty kontaktai 

tebevyksta ir misy dienomis, kur tos Snektos nuolat mai§osi ir lietuviskos slavéja. 

Jie yra aiskiausi patiy naujausiy tokiy kontakty produktai. NemazZa jy dalis net sa- 

vo fonetika neretai rodo lietuviy Snektas, i$ kuriy jie baltarusiy pasiskolinti, pvz., 

  

1 Baltarusiy Snekty sprogstamasis 2 (paprastai pasitaikantis skoliniuose) dél spaustuvés kal- 

tés grafi8kai neskiriamas nuo jy putiamojo 2. 
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més jos fonetiniai bei darybiniai perdirbiniai — 4da21», fora, Aocddae (< 

dél metatezés i§ 4doca.t»), Aocdocdab, Arcdoellb, Aocdncry, Ancdncap, Arxcdnceip 

ir kt. {1, 7. 5, c. 174, 333, 550—551]. Tai greiGiausiai sudurtiniai ZodZiai. Lietuvis- 

kas ju Saltinis pagal fonetika ir semantika galéty biti tos patios reikSmés leksema 

juodzolé ‘tokia pelkiy vaistaZolé’, plg. dar juodsakné ‘miSkiné sidabraZolé’. 

Sios fonetikos lituanizmy pasitaiko vienur kitur ir br. Snekty viety, taip pat as- 

meny varduose, pvz., Aéaaixuma ‘pvd’. [19, c. 15], dar plg. Adoaixuuet ‘Bres- 

laujos raj. kaimas, vietos lietuviy vadinamas a-buol’i:kséai ~ Obuolpkséiai’ [S, 

p. 174]; Aéaaiuxi ‘Varanavo raj. kaimas’ [9, c. 12], plg. br. Aéaaixwuer; A6aae 

‘pvd.’ (19, c. 15], dar plg. lie. obuolfs; Edaeaai ‘Breslaujos raj. kaimas’ [9, c. 91] 

< Adazaai (del Zodzio pradzios a prie’ j prieSakéjimo), plg. lie. JuodzZgalys “Anyks- 

&iy raj. kaimas’; Edaxaani ‘Astravo raj. kaimas’ [9, ¢. 54]< Adaxaani, plg. lie. 

Jtodaklonis ‘Traky raj. kaimas’, Edaxaanst “ASmenos raj. kaimas’ [9, c. 42)< 

Adakaanet, plg. Edaxaani; Edsi “Smurgainiy raj. kaimas’ [9, c. 91]<03i, 

plg. lie. Juiodziai ‘AnykSSiy, Jonavos ir kt. raj. kaimai’ ir kt. 

Visai taip pat dvibalsis uo yra i8virtes j a ir vieno kito j br. Snektas patekusio 

latvizmo. Stai br. eapyc ‘juodasis garnys’, kaip etimologai spéja, gali buti kiles 

i$ la. guoris ‘garnys, guZutis’ (20, T. 3, c. 66]. 

Désnis, pagal kuri baltizmy uo br. Snektose pavirsta i a, atitinka balty-slavu 

bendrybiuy atliepimo désni, visiskai su juo sutampa, plg. lie. diori ir br. dayp, lie. 

guoba ir br. 2a6d. Siu dviejy désniy visiskas sutapimas, kaip pavyzdZiai rodo, yra 

realiai egzistuojantis, tatiau, misy nuomone, grei¢iausiai tik atsitiktinai sutampa. 

PripaZindami ji balty-slavy bendrybiy désniu, kalbininkai netaiko jo slavy baltiz- 

mams atpadinti [22, s. 265]. IS tikryju br. lituanizmy kamieno a atliepimo lie. uo 

désnis‘yra susiformaves galbit ir véliau uzZ balty-slavy bendrybiy wo: a désnj ar 

savarankiskai, nepriklausomai. Pamatas jam atsirasti galéty biti dvi prieZastys. 

Pirmiausia lie. wo>br.-a greitiausiai nekirtiuotas, pvz., 2d6d < guioba, 2absi < 

guobos. Véliau Sis a galéjo biti apibendrintas ir kiréiuotas. Taéiau yra atveju, kai 

kalbamas tokio skolinio skiemuo yra tik kiréiuotas. Cia galbit galéjo pasitarnauti 

balsio wo tarimas wa/va (plg. ir dabar kai kur pietinése Lietuvos Snektose tokj ta- 

rima: dudda~dioda, dydna~dtona, gludksnis ‘gluosnis’, kuddas ~kuddas, Slud- 

ta~Shiota, vudga~ vioga ‘uoga’ ir kt. [23, p. 234—236; 24, p. 77, Zemél. Nr. 66]°, 

plg. dar atvejus, kai i§ ya yra kiles kai kuriy lie. ir la. Snekty Zodzio kamieno dvi- 

balsis uo, pvz., lie. tarmiu apuolis ‘apvalus’, la. apuols (< apvalas) ir kt. [25, p. 

276; 26, p. 18; 27, p. 37]. Siuo atveju junginio va pusbalsis y dél prieS einancio 

priebalsio asimiliacijos turéjo iSnykti (Sludta>*sldta ir pan., plg. *apynys <apvynys 

ir kt.), 0, likes vienas, @ bus sutapes su balty senuoju a: (plg. Nd-ta ir bravlis). Taip 

atsitikus, skirtingos kilmés balsio a* tarimas galéjo visiSkai sutapti, ir toks balty 

a: baltarusiy (ir kity slavy) baltizmams galéjo duoti vienoda atitikmenj, balsi a, 

plg. br. 2a6, le. gab<lie. *gdbas<gudbas<giobas ir br. mapasyya ‘terliotis’ 

[Kaun.]<lie. *terlidtis ir kt. I§ Sia matyti, jog balty uo virtimas br. a bus buves 

netiesioginis, galéjes vykti per balty tarmiy va/va pakopa. RySium su tuo lie. uo > br. 

  

5 Tokio tarmi$ko lie. ya tarimo plotas seniau galéjo biti didesnis. 

127



 



 





 


